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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

15-28 серпня –  IX Міжнародний фестиваль «Музика в старому Львові та Кракові»
16 серпня – 1988 року Н.Булах, П.Картавий, О.Ліпський, М.Паламаренко, Л.Погожа, Ю.Талденко заснували КАП "Булат" у Сумах
16 серпня – вистава-концерт “Бла-Бла-Ленд. За лаштунками”, Київ, Героїв Небесної Сотні, 1, відкрита тераса МЦКМ
16 серпня – перша зустріч клубу "Пригости мене розмовою - українською мовою", Київ, бібліотека Л.Українки 

17 серпня – ювілейний день народження бандуристки Тамари Заболотної 

18 серпня – концерт “Чотири пори року і клавірне мистецтво” на фестивалі органної музики у Рівненській філармонії
18 серпня – день народження поета Василя Герасим’юка, лауреата премії ім. Т.Шевченка   

19 серпня – Мелодії вечірнього Львова на даху FESTrepublic у Львові 

19 серпня – день народження поета і автора пісень Володимира Шинкарука (роки життя: 1954-2014)  

Володимир Шинкарук

В ТЕАТРІ ОСЕНІ

Скінчилась вистава веселого літа,

А я ще сонця й тепла прошу…

В театрі осені опустилась завіса

Густого і злого дощу.

Потрібно забути, що було вчора.

Хай сходить сонце в замерзлій душі.

В театрі осені усі ми – актори,

І одночасно ми всі – глядачі.

Останнє листя догорає поволі

На холодній осіннім вогні.

В театрі осені розподіляють ролі,

Одну з них знову грати  мені.

У завтрашній день відчиняються двері.

Сьогоднішній день у минуле іде.
Я граю без гриму і без дублерів,

Бо граю завжди  лиш самого себе...

Василь Герасим’юк

* * *

Ну де ти познаходив цих музик!

У них такі різдвяні й рідні лиця,

що хочеться душею прихилиться, 

хоч у ватаги сеї інший лик.

Ти кожну зморшку знаєш, кожен рух

брови й холодний зір, коли в знемозі

забутим людом водить на підлозі.

Не забирають – відпускають дух.

На сіні повсідались, угорі,

Перезирнулись і-і-і… Як рано-вранці,

прокинулась душа бездомна в танці – 

у вовчих перескоках – до зорі!

Ти знаєш кожну зморшку, кожен рух

брови – й коли розгадані, змарнілі

і незворушно жовті – як в могилі…

Не відпускають – забирають дух.

Над нами повсідались, угорі

і витинають дні весіль осінні…

І непомітно падають на сіні

в сон, спинами старими – до зорі.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ - сайт https://kontramarka.ua/uk/blablalend-za-lastunkami-75146.html?fbclid=IwAR1F2TbHMyJJuxBQOGI6sxd5DolFgXPEpZuah13gxUOicJuVYovzHPvqBgw
16 СЕРПНЯ 2022
БЛА-БЛА-ЛЕНД. ЗА ЛАШТУНКАМИ

Ціна: 250-450 грн
Відкрита тераса МЦКМ (Жовтневий палац)

Алея Героїв Небесної Сотні, 1, Київ

Про подію

Унікальне сценічне дійство! Потойбіччя лаштунків та сам фантастичний КОНЦЕРТ! Найочікуваніша прем’єра літа!

Як створюється концертна програма? Які балачки лунають за лаштунками? Історії артистів, про артистів, зміна амплуа – розповіді, жарти, анекдоти по інший бік сцени, ціла країна, яку не бачить глядач, і куди йому дуже хочеться зазирнути… Як виникають пісні, ну і, власне, сам КОНЦЕРТ, на якому співатимуть усі без виключення!!!

Ця вистава-концерт дозволить глядачам зазирнути в незвіданий світ закулісся, пройти разом з артистами всю підготовку та в результаті побачити сам концерт, на якому співатимуть і артисти, і глядачі!

Ніхто не залишиться байдужим, адже в програмі беруть участь народна артистка України Наталя Сумська, заслужений діяч мистецтв України Сергій Лазо та літератор Андрій Пермяков!

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией
Yuriy Punkin

11 августа

После долгих и продолжительных переговоров имеем предложить вашему вниманию:

ЭТАП – 2022

12.08 Пятница

21:00 — 22:30 «Знакомство» (ведущие — Ирина и Антон Ворожейкины)

13.08 Суббота

11:00 1-й малый сольный концерт – Алексей Ревенко (Киев)

11:20 2-й малый сольный концерт – Наталья Ненашева (Вроцлав)

11:40 3-й малый сольный концерт – Виктория Шевченко (Харьков)

12:00 4-й малый сольный концерт – Анастасия Шаповалова (Харьков)

12:20 5-й малый сольный концерт – Оксана Галахова (Сумы)

12:40 6-й малый сольный концерт – Валерия Лысенко (Киев)

13:00 7-й малый сольный концерт – Эмилия Розенштейн (Израиль, Маале-Адумим)

13:20 8-й малый сольный концерт – Вадим Стройкин (С-Пб, Россия)

13:40 Концерт Валерия Марченко (Ровно) «Спрага любовi»

14:40 – 16:10 Обед

16:10 9-й малый сольный концерт – Алёна Максакова, Игорь Баулин (Франкфурт)

16:30 10-й малый сольный концерт – «_»_»_»_»_»_»_»_»_»_»_»_

16:50 11-й малый сольный концерт – Елена Падва-Кац ??? (Кассель)

17:10 12-й малый сольный концерт – Роберт Кур (Фюрт)

17:30 13-й малый сольный концерт – Екатерина Барболина (Франкфурт)

17:50 14-й малый сольный концерт – Леонид Шмеркин (Франкфурт)

18:10 15-й малый сольный концерт – Александр Ищенко (Билефельд)

18:30 16-й малый сольный концерт – Евгения Ланцберг (Нюрнбеог)

18:50 17-й малый сольный концерт – Григорий Певзнер ??? (Марбург)

19:10 Концерт «Перешагнув черту»: Н. Гильдебрандт, Л. Игошина, И. Ланцберг, Б. Ланцберг

19:50 – 21:00 Ужин

21:00 20-й малый сольный концерт – Ольга Артёменко (Одесса)

21:20 18-й малый сольный концерт – Виктор Сыроватский ???(Сумы)

21:40 19-й малый сольный концерт – Оксана Скоробогатская (Сумы)

22:00 21-й малый сольный концерт – Елена Алексеева (Запорожье)

22:20 22-й малый сольный концерт – Антон Ворожейкин (Луганск-Харьков)

22:40 23-й малый сольный концерт – Виктор Байрак (Винница)

23:00 Презентация книги Сергея Шабуцкого.

14.08 Воскресенье

11:30 Малый фестивальный концерт

В программе возможны изменения.

Запланированная длительность малых сольных концертов – 15 минут, перед каждым 5 минут выделены на саундчек. Таким образом мы надеемся, что всё запланированное реально удастся начать в указанное в расписании время (саундчек перед выступлением в 11:00 постараемся провести до 11:00, аналогично с первой послеобеденной программой и первой программой после ужина).

До встречи на слёте!  Ваши организаторы.

Рівне – сайт https://organ.rv.ua/events/v-mizhnarodnyj-festyval-organnoyi-muzyky-musicavivaorganum/

V Міжнародний фестиваль органної музики «Musicavivaorganum»

(Продовження. Початок у літописах №25 (726), №27(728), №28(729)), №29(730). Далі буде )

З 31 липня по 21 серпня 2022 року у Рівненській обласній філармонії відбудеться Міжнародний  «Musicavivaorganum » (Жива музика органу).

18 серпня (четвер) 2022 року

Концертний зал філармонії, поч.18 год.

« ЧОТИРИ ПОРИ РОКУ і КЛАВІРНЕ МИСТЕЦТВО »

Меланія МАКАРЕВИЧ – фортепіано

Лідія ФУТОРСЬКА – скрипка

Олена МАЦЕЛЮХ – орган

Ольга КУЦ – живопис

Клавірна творчість Й.С.Баха стала своєрідним пошанівком смаків французького Короля Людовіка, котрий створив Версальський палац. Французькі танцювальні сюїти – це погляд молодого Й.С.Баха на модну музику того часу, яку в концерті подає львівська піаністка Меланія Макаревич.

В епоху бароко віртуозне володіння інструментом на вершину слави вивело одразу двох геніїв. Це був Антоніо Вівальді, який ще задовго до Н.Паганіні, творив чудеса зі своєю скрипкою і Й.С.Бах, який грав на клавірі, бо саме так, в епоху бароко називали усі клавішні інструменти: і клавесин, і орган, і нововинайдений рояль. Концерт “ЧОТИРИ ПОРИ РОКУ і КЛАВІРНЕ МИСТЕЦТВО” спочатку представить здобутки піанізму, в якому провідною постаттю є Ферручьо Бузоні. В його транскрипції прозвучить Чакона Й.С.Баха, а далі романтичний клавір буде представлено попередником Ф.Бузоні в клавірному мистецтві Йоганнесом Брамсом.

Серед 500 концертів А. Вівальді “Le quattro stagioni” займають особливе місце. Цей перший в історії музики програмний цикл має свій поетичний додаток у написаних композитором 12-ти сонетах. Програмні тексти Антоніо Вівальді в авторизованому перекладі з італійської Б.Котюка вводять слухачів у настрій музики, яка “малює” образи дванадцяти місяців року.

Транскрипцію оркестрового циклу для скрипки та органу здійснив корифей львівського органного мистецтва і майстер-будівничий Віталій Півнов. Музику і поетичне слово А.Вівальді доповнить живопис у реальному часі художниці Ольги Куц, яка візуалізує музичне і поетичне висловлювання через палітру барв 12-ти місяців, які складають “4 ПОРИ РОКУ”.

Й.С.Бах-Ф.Бузоні. Чакона

Й.Брамс. Фортепіанні п’єси тв.118

А.Вівальді. 4 концерти “Пори року”

Ризикнув зробити переклад складного тексту пісні бардів, де про вплив музики на слухачів. Упорядник

Під музику Вівальді
Вірш А.Величанського
Музика В.Берковського, С.Нікітіна

Переклад Петра Картавого
Під музику Вівальді, Вівальді, Вівальді,

Під музику Вівальді, під хугу за вікном,

Зажуримось давайте, давайте, давайте,

Зажуримось давайте, про це й про те.

Ви чуєте, так сумно, так сумно, так сумно 

Ви чуєте, так сумно, і безнадійно так

Заплакали сеньйори, їх жінки й служанки,

Собаки на лежанках, та діти на руках.

І стало нам так ясно, так ясно, так ясно,

Що на дворі напасті, як на серці у нас,

Що жили ми даремно, що життя було прекрасно,

Що всі ми будемо щасливі, коли-небудь Бог дасть.

І тільки ти мовчала, мовчала, мовчала

І головою хитала, з любов’ю, сумно в такт,

А потім говорила – Почнемо все спочатку!

Ми почнемо з початку, любий мій... І так –     

Під музику Вівальді, Вівальді, Вівальді,

Під музику Вівальді, під славний клавесин,

Під скрипок переливи, під завивання хуги

Домовимось взаємно кохати, що єсть сил. 

Львів_сайт_https://galinfo.com.ua/news/filarmoniya_zaproshuie_na_ix_mizhnarodnyy_festyval_muzyka_v_staromu_lvovi_388630.html

Філармонія запрошує на IX Міжнародний фестиваль «Музика в старому Львові»

Приємним останнім акордом мистецького львівського літа стане ІХ Міжнародний фестиваль «Музика в старому Львові», який відбудеться впродовж 15-28 серпня. Цьогоріч в його межах відбудеться сім унікальних подій, кожна з яких демонструватиме багатовимірність, різноманітність та унікальність музичної культури Львова, інформує пресслужба ЛМР.

Основною концепцією цьогорічного, вже дев’ятого за порядком фестивалю «Музика в старому Львові» в рамках партнерської співпраці із знаним фестивалем «Музика в старому Кракові», є представлення Львова як міста з особливим архітектурно-історичним ландшафтом, пам’ятками європейської культури та історії, традиціями, інтерактивними ідеями та креативними реаліями.

Цьогорічний фестиваль відбуватиметься в умовах повномасштабної війни в Україні. Якщо у попередні роки найбільш активними відвідувачами концертів були гості Львова та Кракова, шанувальники високої класики, то у цьому році до них також долучаться вимушені переселенці, яких прийняли Краків і Львів, і які як ніколи потребують розради та підтримки. Значно розшириться також географія запрошених музикантів, яких гості почують на концертах. На сценах давніх міст окрім польських солістів та колективів також виступлять виконавці з Києва, Харкова, Сіверськодонецька, Маріуполя, Івано-Франківська, Луганська та Львова.

IX Міжнародний фестиваль «Музика в старому Львові та Кракові» відкриється 15 серпня програмою камерної музики «Дотик Янгола» від знаних українських музикантів – скрипальки Богдани Півненко, піаністки Оксани Яремчук та віолончеліста і композитора Золтана Алмаші. Виконавці об’єднали для слухачів кращі твори сучасної української академічної музики, щоб продемонструвати, наскільки вона є різноманітною та багатогранною.

16 серпня у концертному залі Людкевича із сольною програмою виступить київський флейтист Юрій Шутко. Подія матиме назву «Магія флейти» та розкриє музичне багатство цього інструменту завдяки музиці різних епох.

Також у рамках фестивалю харківський органіст Станіслав Калінін 20 серпня презентує сольну програму «Органна фантазія» із творів Йоганна Себастьяна Баха, Фелікса Мендельсона, Роберта Шумана, Ференца Ліста, а також композиції сучасного чеського митця Петра Ебена та німецького композитора та органіста Зіґфріда Карг-Елерта.

21 серпня свій авторський проєкт «На часі» на сцені концертного залу Людкевича презентує київський баритон Станіслав Бадрак. Разом із львівським піаністом Мирославом Драганом вони виконають вокальні твори Миколи Лисенка, Лесі Дично і Валентина Сильвестрова.

24 серпня, у День Незалежності України, в Архикатедральному соборі Святого Юра виступить Академічний симфонічний оркестр Луганської обласної філармонії (директор – Ігор Шаповалов).

26 серпня у Базиліці Найсвятішого Серця Господа Ісуса, що у Кракові, українські музиканти презентують відомий авторський проєкт Академічного камерного оркестру «Віртуози Львова» – «Три Моцарти». Концерт цілком складатиметься із творів трьох Моцартів: батька – Леопольда, сина – Вольфґанґа Амадея та внука – Франца Ксавера. Диригуватимуть Народний артист України та арт-директор Фестивалю Сергій Бурко та заслужений діяч мистецтв України, керівник Маріупольського камерного оркестру «Ренесанс» Василь Крячок.

Дев’ятий Міжнародний фестиваль «Музика в старому Львові» завершиться 28 серпня у концертному залі Людкевича Львівської національної філармонії за участі гостей з Івано-Франківська – Академічного камерного оркестру «Harmonia Mobile» (художній керівник та концертмейстер – Наталія Мандрика). Оркестр запропонує слухачам вишукану програму під назвою «Adagio без війни», яка об’єднає музику понад чотирьох століть, починаючи від творчості геніїв бароко – Баха та Вівальді, та завершуючи творами сучасного композитора та артиста Івано-Франківської філармонії Арсена Бучинського.

Організатором фестивалю незмінно є Львівська національна філармонія імені Мирослава Скорика, артдиректором – Сергій Бурко.
Володимир – сайт https://volodymyrrada.gov.ua/vitalnymy-adresamy-ta-groshovymy-nagorodamy-miskyj-golova-pryvitav-pochesnyh-gromadyan-volodymyra/

Вітальними адресами та грошовими нагородами міський голова 

привітав Почесних громадян Володимира

29 липня міський голова Ігор Пальонка завітав до Почесних громадян Володимира, аби привітати їх з Днем міста та вручити вітальні адреси, а також відзначити грошовими допомогами в розмірі 10 тисяч гривень.

Не оминув Ігор Пальонка і композитора, Заслуженого діяча мистецтв Сергія Шишкіна. За визначні заслуги перед  територіальною громадою в галузі культури і мистецтва Сергій Євгенович ще у 2007 році був відзначений званням Почесного громадянина міста. Нещодавно володимирський Барт представив свій новий витвір “Україна на блокпосту”, який влучно описує події сучасності. 

Сергій Шишкін – перший український бард-піаніст, філософ, діяч, педагог. За фахом професійний музикант. Майже всі свої титули отримав в гроні української співаної поезії. Відрізняється стильністю музики, глибокою філософічністю текстів та своєрідним голосом. Саме він є співзасновником місцевого музичного фестивалю “Володимир”. Отриману грошову винагороду митець планує передати на потреби ЗСУ.

Володимир – Сергій Шишкін
                         На блокпосту

1.   Люди - як люди. Живуть по людським законам. 

      Живуть по сусідству.     Допомагають. 

      Як водиться  поміж людей. 

      А ми в Україні, як на блокпосту.
                              ПРИСПІВ: 

                Наче вибрали сусідку не ту. 

                Ми здолаємо  висоту. 

                Подолаємо цю  босоту,  блекоту.

                А наразі на блокпосту.

                Україна на блокпосту.   

                Вся країна на блокпосту. 

                Україна віками  на блокпосту.
Від часів короля Данило Європу ми боронили. Київ, Чернігів, Володимир, Галич. 

 Через 800 років Київ,  Чернігів,  Маріуполь, Ірпінь, Буча, Бородянка. Незламний Херсон, 
Переможний Миколаїв.  Нездоланний Харків.

                            ПРИСПІВ: 

                Наче вбрали сусідку не ту. 

                Ми здолаємо  висоту.

                Подолаємо цю  босоту,  блекоту.

                А наразі на блокпосту.

                Україна на блокпосту.

                Вся країна на блокпосту. 

                Україна віками  на блокпосту.
2.  Люди живуть по людським законам!

    І  нам доведеться навчити  сусідів - як жити серед людей!

   А   наразі  на блокпосту!  Україна на блокпосту!

                                                                                   02.05.2022
Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

У Києві відкрилась арт-кав'ярня "Червона рута" музичним концертом гурту "ТамДеМи"

На відкриття ми запросили гурт "ТаДеМи", який уже 13 років чарує серця українців неперевершеними мелодіями. Музика цього творчого колективу здатна лікувати душі, наповнювати серця любов'ю та позитивними емоціями. У часи війни із фашистами XXI-ого століття, із рашистською гиддю нашим Збройним Силам потрібна підтримка. Культурно-музичний фронт робить усе можливе, щоб наблизити нашу Перемогу!
Музичний концерт відбувся 12 серпня о 19:00 в приміщенні Арт-Кав'ярні "Червона Рута", що знаходиться за адресою Михайл Донця, 2. На події ми провели благодійний аукціон. Частина коштів піде для Благодійного фонду "Заново", який опікується ЗСУ та відбудовою Київщини. Вхід на подію - Ваш щирий донат
Київщина – сайт http://www.irpin-bibl.kiev.sch.in.ua/

,,У кожного письменника має бути своє , нескорене обличчя...

Творімо новітній літопис України!'' -

каже Сергій Мартинюк , український письменник, журналіст, громадський і політичний діяч.

10 серпня 2022 року

Літературна зустріч з ним, з нагоди 60-ти літнього ювілею, відбулась сьогодні в Ірпінській міській публічній бібліотеці імені Максима Рильського

Урочисто, і разом з тим тепло і щиро пройшла вона у колі творчої інтелігенції міста, читачів, друзів.

Було приємно, що прийшли привітати ювіляра міський голова Олександр Маркушин і його заступниця з гуманітарних питань Юлія Устич, які нагородили Сергія Мартинюка Почесною грамотою за вагомий особистий внесок в розвиток культури рідного краю, примноження літературних традицій Приірпіння .

Долучились до привітань заступник начальника відділу культури, національностей та релігій Віталій Коваленко, побратими з Тероборони Ірпеня, директор кінокомпанії ,,ГольфстрімПродакшн'' Михайло Гайдай, директор міського історико- краєзнавчого музею Анатолій Зборовський, Тетяна Федорова - заслужений майстер народної творчості України, поет Володимир Симоненко, бард Віталій Кобзар, журналістка телебачення ,,АрміяІнформ'' Зарубінна Яна.

В заключному слові Сергій Якович відзначив, що продовжить працювати над новими творами, якими хоче виховувати нове мислення у молоді - освіченість, віру, гідність, незборимість, шляхетність, які стануть для неї дороговказом в розбудові щасливої і сильної України!

Київ – сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/den-ukrayiny/u-baku-vidbuvsya-drugyy-ukrayinskyy-blagodiynyy-literaturnyy-vechir

У Баку відбувся Другий «Український благодійний літературний вечір»

5 серпня, 2022 

У столиці Азербайджану місті Баку в ресторані української кухні «Солоха» відбувся Другий «Український благодійний літературний вечір», присвячений 75-річчю з року народження двох видатних українських перекладачів азербайджанської літератури — Миколи Мірошниченка (1947–2009) та Валерія Марченка (1947–1984). В рамках заходу організатори поєднали культурну дипломатію та збір коштів для допомоги українцям. Перший «Український благодійний літературний вечір» відбувся в Баку в березні на тему «Українсько-азербайджанський літературний процес та місце в ньому таких видатних постатей як Микола Гулак, Олександр Навроцький, Лев Лопатинський, Микола Мірошниченко, Валерій Марченко, Павло Мовчан, Григорій Гусейнов». 

 Організатори заходу – власниця ресторану «Солоха» Лідія Шестак-Алієва та куратор українсько-азербайджанських проектів у сфері культури, журналіст Гончарук Марина.

 В рамках заходу Гончарук Марина представила широку інформацію про видатного перекладача азербайджанської літератури, поета, літературознавця Миколу Мірошниченка та єдиного дисидента, засудженого за подвійний, український та азербайджанський націоналізм, перекладача Валерія Марченка. 

 «Микола Мирошниченко щиро любив Азербайджан, його народ, історію, культуру. Він самостійно вивчив азербайджанську мову (а також турецьку, старотурецьку, кримськотатарську), і коли приїхав на стажування до Бакинського державного університету (де працював, зокрема, в бібліотеці університету), то працював над удосконаленням своїх знань з азербайджанської мови, вивчав азербайджанську літературу, культуру, історію. Важливо, щоб азербайджанці знали, що ті, хто відкривав світ їхньої літератури для українців, щиро любили їхній народ і займалися популяризацією їхньої культури незважаючи на переслідування радянської влади. Ми не мали б сьогоднішнього рівня розвитку українсько-азербайджанських зв'язків у сфері культури та літератури без внеску Миколи Мірошниченка та Валерія Марченка», — розповіла Гончарук Марина.

 У своєму виступі Лідія Шестак-Алієва наголосила на важливості розвитку культурного діалогу між Україною та Азербайджаном. «Ресторан «Солоха» ось уже 15 років є майданчиком не лише для популяризації української кухні, а й загалом української культури. У нашому ресторані часто проходять майстер-класи, де можна ознайомитися з різними українськими ремеслами та видами мистецтв, а також ми проводимо заходи, в рамках яких можна більше дізнатися про українсько-азербайджанські відносини у сфері культури. Я рада, що сьогоднішній наш захід став одним із таких. Важливо придумувати нові форми і площадки для залучення іноземців до допомоги Україні і українцям. Зібрані сьогодні кошти будуть передані в Оперативний штаб допомоги українцям Baku Help Ukraine», — зазначила Лідія Шестак-Алієва.

 На заході було продекламовано вірші Миколи Мірошниченка, присвячені Азербайджану, а також газелі Нізамі Гянджеві українською мовою. Микола Мірошниченко відкрив для українських читачів Нізамі, Насімі, Мехсеті, Фізулі, Бахтіяра Вагабзаде, Мамеда Араза та десятки інших азербайджанських поетів. Валерій Марченко перекладав Сулеймана Сані Ахундова, Джаліла Мамедкулізаде, Азіза Шаріфа, Анара та інших.

 Серед гостей заходу були дружина посла України в Азербайджані Людмила Гребеніченко, відомий азербайджанський художник Мір Азер Абдуллаєв, український художник азербайджанського походження Аскер Джавадов, представники української громади Азербайджану, журналісти та інші.

 Відомий азербайджанський художник Мір Азер Абдуллаєв представив плакат «Буча», який присвячений геноциду, який здійснили російські військові над мирним українським населенням. Цей плакат був презентований також в рамках кількох виставок в Баку. Аскер Джавадов представив авторські картини, присвячені Україні. На заході також пролунали українські пісні, гостей частували українською кухнею

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
12 августа 
Дарка Бабіч
«Ти маєш». 

«Ти сильна».

Постійно це чую, 

Я наче звалила

Твій хрест на загривок, 

Кому відповісти, 

Кому дати сили

Своєї

Як донор, 

Що дав тобі все?

«Ти маєш». 

«Тримайся»..

«Тобі повезе». 

Це все, що я чую, 

Це все, що я бачу, 

А ще є обривки з твоїх телебачень, 

Віршів, недопалків, із фантиків, 

Пилу…

«Ти маєш триматись, 

Бо сильно любила».

І кажуть, що маю

Робити важливе…

А наче не можу. 

Маленька, як діти, 

Велика, як сонце,

Куди себе діти?

«Ти маєш». 

«Ти мусиш». 

Кому я це винна?

Я вже відчуваю за себе

Провину,

Я вже відчуваю,

Що маю змінитись…

Я, боже, не хочу, 

Я хочу ще жити. 

Я хочу ще жити, 

Ще довго, щасливо…

«Ти маєш».

«Ти мусиш».

«Ти, донечко, сильна».

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/31986684.html
Зараз в Україні найкраща нагода вийти зі столітньої війни з Росією переможцями – В'ятрович

14.08.2022 

Наталія Чурікова
Голос Америки
Опір, який чинить сьогоднішня Україна, для багатьох іноземців був несподіваним. Однак для тих, хто знає історію українського руху опору середини минулого століття, нинішня війна Росії проти України, показала багато знайомого. Дослідники вказують на подібність методів пропаганди, операцій зі залякування та спроб приборкання українців. Розширити ці знання, дізнатися більше безпосередньо з документів незабаром зможуть і англомовні читачі.
Книжка під назвою «Ворожі архіви. Радянські протиповстанські операції та Український націоналістичний рух» нещодавно надійшла у передпродаж у Канаді. Її видало університетське видавництво McGill-Queen's University Press.

Співавтором цієї збірки перекладених архівних документів є Володимир В’ятрович, український історик, ексдиректор Архіву СБУ, відомого як «архіви КДБ», колишній перший голова Українського інституту національної пам’яті (УІНП), а нині народний депутат України та боєць територіальної оборони. Він розповів «Голосу Америки» про свою роботу над проектом.

– Це, мабуть, один з найтриваліших моїх видавничих проєктів, який почався ще 10 років тому, коли я працював в Українському науковому інституті Гарвардського університету, а перед тим працював директором Архіву Служби безпеки України.

І саме в цьому архіві я побачив величезну кількість документів які збирали радянські спецслужби про розвиток, становлення і боротьбу українського повстанського руху.

Це – найбільша колекція, яка дає можливість зрозуміти історію повстанського руху 1940–50-х років. Коли я вже працював пів року у Сполучених Штатах Америки, я побачив як мало первинних джерел з історії Української повстанської армії, Організації українських націоналістів доступні для західних вчених, як мало вони використовуються.

Відтак виникла ідея яку ми опрацювали з Любомиром Луцюком, зробити свого роду хрестоматію, тобто набір найважливіших документів з історії ОУН і УПА та боротьби проти УПА з боку НКВД протягом 1940–50-х років.

Вийшла велика книжка, вона забрала у нас багато часу, тому що насправді дуже великий масив роботи було зроблено Мартою Олійник, яка була перекладачкою. У книжку увійшов 161 документ. Тобто, з одного боку, це – найважливіші документи самих структур підпілля, а з іншого боку – найголовніші документи радянської каральної системи про боротьбу з цим повстанським рухом.

Книга – десь близько 1000 сторінок і вступна стаття наша з Любомиром Луцюком, для того щоб надати повний контекст, про які теми йдеться в цих документах. Надиво, попри те, що книжка забрала скільки часу і я боявся що вона може бути нікому не цікавою, якраз тепер, коли вона вже має потрапити до читача, її актуальність вийшла навіть загостреною.

Ця книжка пояснює дуже багато для іноземців, для англомовних читачів. Вона пояснює, чому українці здатні так завзято зараз боротися проти Росії. Це – з одного боку, а з іншого боку, вона показує ті самі злочинні способи придушення українського національного руху, які використовувалися в 40-х-50-х роках, які зараз використовуються у війні проти України.

– Багато істориків і аналітиків, які вивчали історію Радянського Союзу, історію радянської репресивної системи, говорять, що методи Росії не змінилися, її риторика не змінилася. Тобто те, що можна було почути раніше про українських націоналістів, що це – «фашисти», «вбивці», «бандерівці», ця риторика незмінною дійшла до наших днів. Чи можна за цією книжкою простежити за першоджерелами, звідки ці речі з'явилися, як вони народилися?
– Абсолютно переконаний, що ця книжка дає дуже багато зрозуміти з того, що зараз робиться у цій війні. Я зараз з вами говорю з містечка Ворзель на Київщині. У кількаста метрах від мого дому було застрелено під час окупації мого сусіда. Десь 2-3 км звідси є сумнозвісна Буча, фотографії якоїсь схвилювали і налякали весь світ, коли вони побачили розстріляних цивільних мешканців.

Так от все те, що відбувалося тут зараз на Київщині, всі страшні тижні окупації – все це мені, як історику, нагадало те, що робилося на західній Україні в 40-ві роки. Якраз документи, які ми публікуємо в цій книзі, розповідають про ці страшні факти розстрілів цивільного населення, розповідають про депортації, які здійснювалися, розповідають про викрадення дітей, про спроби вгамувати український національний рух голодом.

Тобто всі ці методи, які використовувалися Радянським Союзом у 1920–30-х роках спочатку для українського національного руху на центральній і південній Україні, а потім у 1940–50-х на західній Україні, всі ці методи практично використовуються і зараз.

Більше того, книжка спростовує один з ключових міфів, який використовується в російській пропаганді – про колабораціоністський характер українського визвольного руху, про те, що всі українці нібито співпрацювали з нацистами. У книзі окремий великий розділ на кілька десятків документів, це все документи якраз про боротьбу українських повстанців із нацистським тоталітарним окупаційним режимом.

З цих документів чітко видно, що совєти, радянська влада, знала про цю боротьбу, фіксувала факти цієї боротьби повстанців з окупаційною владою нацистів, але, тим не менше, використовувала це як пропаганду для дискредитації націоналістів. Абсолютно аналогічну ситуацію ми маємо зараз, коли історичні міфи використовуються саме для того, щоб дискредитувати Україну, українців перед світом, але ми бачимо, що вже зараз це не працює.

Зараз ми, слава Богу, маємо можливість доносити до світу правду про те, що відбувається в Україні, про те, що відбувається, зокрема на окупованих росіянами територіях.

– Багато людей на сході України були здивовані, шоковані тим що почалася війна, і тим, що Росія дійсно зуміла напасти на Україну, про що на заході Україні говорилося протягом багатьох десятиліть, тому що ця пам'ять збереглася в родинах. Чи ця ситуація змінилася, з того, що ви бачите зараз своїх сусідів?
– Абсолютно. Зараз розуміння того, що Росія є небезпечним ворогом, стало абсолютно масштабним, абсолютна більшість українців розуміє це. Якщо на початках української незалежності, протягом перших 20 років, така думка була, радше, маргінальною, справді більше походила з середовища тих мешканців західної України, де ще збереглася пам’ять про злочини Росії, то зараз по цих свіжих слідах, свіжих злочинах Росії, розуміння того, яку екзистенційну загрозу для українців становить Росія, та її бажання знищити українців, воно є абсолютно масовим.

Розуміння того, що на жаль, ця війна була неминучою, приходить, якщо ми проаналізуємо історію українсько-російських стосунків.

Це – зовсім не є історія якихось братерських стосунків, як про це намагається говорити Путін, чи інші речники російської пропаганди. Це – історія постійного протистояння, це – історія постійних намагань Росії знищити українців як окрему національну спільноту. На жаль, ці спроби продовжуються і в наш час, але мені здається, що зараз в Україні є найкраща нагода для того, щоб врешті-решт вийти з цієї, напевно, столітньої війни, переможцями, тому що зараз українці, як ніколи, єдині, зараз українці, як ніколи, мають масову підтримку світу.

– Що зараз ви відчуваєте як український історик, який може пережити фактично події 70-80-літньої давності, коли те, про що ви описували в цій книзі, вам розповідали люди, які були учасниками тих подій, ви тепер маєте можливість пережити сам?
– Історики часом кажуть, що минуле – це інша країна. Ми отримали можливість потрапити до цієї іншої країни і побачити, що вона нам дуже близька. Минуле живе в сьогоденні. Ми мали якісь дуже оптимістичні очікування, що війна ніколи не повториться, що злочини ніколи не повторяться, що люди змінилися, цивілізація пішла набагато далі. На жаль, ці очікування виявилися марними.

На жаль, ми не так далеко відійшли від свого минулого. Однією з цілей росіян у цій загарбницькій війні є повернути нас у це совєтське минуле, цими ж страшними совєтськми способами. Цікаво спостерігати, що робиться довкола, потрапити у вир історії, але це і страшно, коли ти бачиш, як багато жертв це коштує для українців. Причиною цих жертв є те, що українці не знали своєї історії.

Знову таки, багато людей з околиць Київщини, де я живу, мали можливість евакуюватися, але залишилися на місці, тому що не вважали для себе загрозою росіян. Тому що не вважали, що з їхнього боку можуть бути аж такі страшні злочини, які сталися протягом місяця окупації.

Мені здається, що якби більше українців знали історію українсько-російських стосунків, історію різних російських окупацій, їхньої поведінки в захоплених містах, починаючи від Батурина на початку 18-го століття, напевно, більша частина людей могла б себе врятувати, уникнувши перебування в російській окупації.

– Я бачу, що і ви, і багато ваших колишніх колег з Інституту національної пам'яті зараз взяли зброю в руки, яка мотивація за цим стоїть?
– Я взяв зброю в руки 24 лютого, в перший день, коли почалася [масштабна] війна, коли мав можливість отримати зброю, отримав автомат Калашникова 1971 року, трохи старший за мене, не найкраща, можливо, зброя, але достатньо ефективна. Я приєднався до батальйону територіальної оборони, яка стояла на кордонах Києва, очікуючи наступу з боку Ірпеня і Бучі.

Протягом двох місяців ми захищали Київ, намагаючись не допустити російського вторгнення в столицю України. Після того, як небезпека для столиці минула, я повернувся до виконання депутатських повноважень. Батальйон, до якого я належав, переміщений на південь, бере участь боях на межі Миколаївської та Херсонської областей. Я приїжджаю до хлопців, намагаюся їм допомагати матеріально, знаходити речі, які їм надзвичайно необхідні, мова йде про рації, автомобілі, і я тішуся, що цей момент небезпеки показав, що, зокрема, і мої колеги історики здатні мобілізуватися, здатні об'єднатися і стати на захист України.

Я радий, що серед тих, хто зараз продовжує бути захисниками України, мої друзі – історик і декан історичного факультету Іван Патриляк, один із співредакторів «Історичної правди» Вахтакнг Кіпіані, Володимир Бірчак і багато інших. Це – ті люди, які знають історію і знають з історії масштаби російської загрози, вони роблять все, щоб захистити свій народ від цієї загрози.
Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/164/168664/

В Україні знищено росіянами близько 100 бібліотек

 12.08.2022 

Олена Черкасець

Перший заступник міністра культури та інформаційної політики України Ростислав Карандєєв зазначив, що внаслідок російської агресії в Україні зруйновано близько 100 бібліотек, а у тих, що вціліли на окупованих територіях, росіяни знищують україномовні книги.

Як інформує Україна молода, про це він повідомив під час брифінгу в п'ятницю, 12 серпня. 

 «Це характерна риса Росії – знищити рідну мову, насадити свої правила життя. Найбільше постраждали бібліотеки в Донецькій, Київській, Миколаївській та Харківській областях. 101 бібліотека втратила значну частину своїх фондів, а в 21 бібліотеці не зберігся жоден документ»,- резюмував Карандєєв.

З квітня місяця кількість знищення об’єктів культурної інфраструктури України зросла в 5 разів — збитків зазнали 836 об’єктів культурної інфраструктури, без урахування пам’яток культурної спадщини.

Незважаючи на це, книгодрукарство в Україні розвивається. Майже три чверті українських книговидавців відновили повноцінну роботу в липні. 

Наразі Мінкульт працює над вилученням пропагандистської російської літератури з українських бібліотечних фондів. Вилучені книги будуть йти на переробку для українських видавців. Водночас один з нардепів порадився з методистами та вчителями зарубіжної літератури та склав перелік російських творів, які треба вилучити зі шкільної програми. 
Як повідомляла УМ, російські  варвари з ненавистю знищують українські книжки у тимчасово окупованих районах Харківщини. При чому «утилізації» підлягає і дитяча література: ілюстровані книги майже без тексту та навіть казки.
Київ – сайт https://vechirniy.kyiv.ua/news/70090/

Де моя душа — там ідуть бої: Марічка Бурмака розповіла про життя в час війни

11 СЕРПНЯ 2022
ОЛЬГА СКОТНІКОВА
Співачка з початку війни волонтерила та виконувала Гімн України на увесь район, коли в Куренівку поцілили ракетою.
«Мене завжди тягне туди, де відбувається щось важливе», — колись зізналась в розмові Марія Бурмака. Щоправда, дівчину з незмінною гітарою в руках всі звикли звати дуже українським іменем «Марічка». Де найважливіші події для світу відбуваються нині? В Україні. І сьогодніНародна артистка України Марічка Бурмака поділилась з «Вечірнім Києвом», як вона прожила пів року війни.
ПРИВІТ ВАМ З КУРЕНІВОЧКИ!

«Знаєш, перші три дні були, як і у всіх, ніби у свідомості, але ніби й без свідомості», — зізналась популярна виконавиця й журналістка про те, як оговтувалась від звістки, що російські війська перейшли український кордон практично по всіх областях — від Чернігівщини й до Криму.

Співачка мешкає на Куренівці з донькою. Тож вже 26 лютого була там, де й чимало киянок — готувала їжу для тероборони. А ще — писала у соцмережах про все, що відбувається і так тримала психологічно «на плаву» тисячі людей.

«Привіт вам з Куренівочки!» — так починалось її щоденне спілкування.

«Спостереження такі. Тероборона — хочеться обійняти кожного. Трамваї рідко, але ходять (інший транспорт ні). АТБ працюють. Невеликі продуктові кіоски і маленькі приватні магазинчики, особливо у підвалах — теж працюють. Жодної працюючої аптеки на моєму шляху не трапилось. І важливе. Якщо проходиш повз групу військових і бодай один з них говорить українською, а інші його хоча б розуміють — це наші!!! (бо кажуть, диверсанти переодягаються в форму ЗСУ)».

Ці дописи стали своєрідним щоденником оборони Києва, який писався на його внутрішніх рубежах.

«1 березня. Рецепт від паніки. Хочеться ридати та пускати соплі — знайди собі якусь корисну справу. Приймаємо медикаменти, їх адресно заберуть госпіталі».

«5 березня. Знаєте, чому я не поїду з Києва? Як іду по району, люди мене впізнають і назустріч ПОСМІХАЮТЬСЯ!! Раз вже я Народна артистка України, то маю і лишатись зі своїм народом».

А 14 березня російські війська вкотре запустили на Київ ракету, її збили ЗСУ. Уламки впали біля житлового будинку саме на Куренівці… Кияни вкотре відчули, що кожен дім — під ударом. І кожне життя.

Марічка захотіла якось підтримати людей, які поруч. Вона влаштувала виконання Національного Гімну України з вікна власної квартири. Так голосно, як могла. Завдяки спеціальній апаратурі її слухала уся «Куренівочка». Так співачка переламувала страх і відчай, які заповзали у душі.

«Мене, як виявилось, знає чимало киян різного віку. Тож, коли вони боялись відчиняти двері — а ми їм привозили ліки та їжу, я зверталась особисто. Двері відкривали безбоязно…» — поділилась спогадами з «Вечірнім Києвом» Марічка.
ЇХАЛА У ВАРШАВУ З ПЕВНИМИ ЗАВДАННЯМИ І НЕНАДОВГО

У квітні Марічці запропонували стати амбасадором Фундації Гуманітарної у Польщі. Вона почала допомагати вже не просто постачанням ліків по під’їздах та домівкам. Багатотонні фури з важливими для українців вантажами перевозили з різних країн ЄС. Фундація передає в Україну ліки, продукти, гуманітарну допомогу. Ця ініціатива виникла з початком війни і за цей час вже було зроблено дуже багато.

«Завдання — збір коштів в Європі та купівля комплектів захисту для підрозділів ЗСУ, які на передовій. Також для військових: бронежилети, каски, взуття, одяг, спальні мішки, дрони, біноклі, рації, сухпайки…», — розповіла «Вечірньому Києву» журналістка та співачка.

Вона, як і раніше, виходила у прямі ефіри у загальнонаціональному марафоні й фейсбуці. Адже її звикли слухати тисячі людей. І її голос став голосом підтримки.

«Знаєте, я їхала в Варшаву досить швидко, з певними завданнями і не на довго. Взяла гітару. Не взяла жодної вишиванки, не було часу ні думати, ні збиратись. Але меншою українкою не стала від цього. Бо все у серці вишите», — відверто каже Марія.
ВРАЖЕНА ПІДТРИМКОЮ ПОЛЬЩІ

На початку перебування у Польщі Марічка не думала про концерти. Але, як вона зізналась: «Гітара звідкись завжди візьметься…». Тож для підтримки переселенців почали проводити концерти. Вони були і камерними — як от у храмі, де Марічка співала наживо. Ці виступи допомагав проводити священник Войцех Дроздович.

«Всі кошти йшли саме для біженців, які найбільше потребують теплої підтримки і обіймань, багато хто з них живе в спортивних залах і нашвидкуруч обладнаних приміщеннях!» — ділиться спогадом з «Вечірнім Києвом» Марічка.

А потім у Варшаві пройшов 25-тисячний Марш Вдячності. Коли українці висловили свою вдячність полякам за небачену підтримку у лиху годину. Що могли зробити артисти? Звісно — теж висловити вдячність зі сцени. Марічка стала брати участь у концертах «Стоїмо з Україною».
ВПЕРШЕ ВІД ПОЧАТКУ ВІЙНИ ЗМОГЛА СПЛАТИТИ КОМІРНЕ У КИЄВІ

У червні у Варшаві з’явились постери нових програм на радіо. Їх ведуть українці. Два проєкти — для дітей та дорослих, тепер робить Марічка Бурмака.

«Мені запросили працювати на українській хвилі Польського радіо після того, як всі медіа взяли у мене інтерв’ю. Я запропонувала дитячу програму, бо у фейсбуці вела дитячу програму… Назвала її «Зелена гітара» і програму про українських артистів та музикантів «Не бійся жити», — поділилась ведуча.

Журналістка, ведуча та співачка приїхала до Києва на початку серпня. Вона зустрілась для інтерв’ю з «Вечірнім Києвом» і поділилась дуже особистим.

«Для мене пропозиція вести програми на Польському радіо — вихід людський. Я зараз маю роботу, якої у Києві у мене не було. Я вперше після початку війни змогла заплатити комірне за всі місяці. До того у мене просто не було на це грошей. Отак буду наїздами записувати програми у Варшаві та повертатись до Києва», — розповіла громадська діячка і артистка.

Марічка не в штаті ЗМІ, працює за трудовою угодою. Вона зізналась, що в Україні є досить відомою людиною, має певний досвід викладання в університеті, роботи на телебаченні. «А в іншій країні ти — ніхто. Ти доводиш свій професіоналізм з „нуля“. Мені це вдалось у 52 роки. Я колись думала: чи випливу раптом що у чужій країні. Я виплила», — поділилась Марічка.
НЕ МОГЛА ЗАСНУТИ І ПЛАКАЛА ВГОЛОС НА ПОЛЬСЬКІЙ ВУЛИЦІ

Чи писались пісні в усьому цьому хаосі війни? Щоб написати пісню — треба розкрити серце, а воно було, як камінь, — розповіла співачка. Вона каже, що відмовляла собі у праві на емоції увесь час, поки жила в Києві, коли її рідний брат пішов на фронт, а у нього в цей час народився син, коли співала гімн з вікна квартири на всю Куренівку, або коли дізналась про жах у Бучі та Ірпені.

«А от у Варшаві, я відчула безпеку і мене „накрило“. Я не могла заснути, одного разу вийшла на вулицю і вголос розплакалась, аж поки до мене не підійшла поліцейська», — розповіла Марія. «Вона мене просто обійняла. Я заспокоїлась і написала пісню „Повертайся живим“. Її треба було виплакати».

Так народилась «Повертайся живим». У відео — обличчя військових, серед яких є і виконавці, що пішли на фронт.

Відео військових для кліпу Марії надав Ігор Захаренко. Марічка каже, що саме так вона може віддячити тим, завдяки кому щоранку просинається живою й у вільній столиці України.

Їх об’єднує одне — щоб Україна перемогла. Ірина Главацька розповіла про програму та Радіо «Київ» «Кольори серця» — про українців, які живуть закордоном і наближають Перемогу.
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